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ELEMENTE POPULARE iN vnNSIUNEA
norvrAxrcascA DrN Gna MATICA LTMBIT LATINE

A LUI GHEORGHE SINCAI

in 1779, Gheorghe $incai, unul dintre reprezentantii de seamd ai Renaqterii
ffansilvane, termind studiile la Roma, oblindnd doctoratul in filozofie Ei teologie.
La intoarcerea in {ard, este oprit la Viena, un an, timp in care studiazi metodica
predbrii in qcolile de limbd nalionald qi a conducerii lor.

Sosit la Blaj, este numit canonic gi profesor de retoricd qi poeticd la
gimnaziu, iar in 1782 director al gcolilor primare de rit greco-catolic din
Transilvania. Pentru ca munca in Ecoli sd se poatd desfEgura in bune condilii, iar
nivelul invdldmdntului sd fie corespunzdtor, $incai intocmeqte o serie de

manuale, ca abecedare, un catehism, o aritmeticd qi o gramaticb a limbii latine.

Aceasta din urmd, destinatd elevilor din gimnaziu gi teologilor de la seminar, a

apdrut la Blaj in 1783 sub titlul Prima principia Latinae grammatices quae ud
usum scholarum Valuchico-natbnaliurr (Principiile fundamentale ale granraticii

latinc pcntru uzul qcolilor nalionalc romdncqti).
Ddndu-Ei seama cd cei cdrora le era destinatd aceastd lucrare ar intdmpina

mari greutdli dacd textul ar fi redactat numai in latineqte, Sincai dd in paralel ;i
o versiune romdneascd, cum se spune chiar in foaia de titlu'. Coloana din stAnga

de pe aceeaqi paginh cuprinde textul in limba latinS, iar cea din dreapta in limba

romind.
Pe noi ne intereseazd versiunea romdneascd, fiind prima gramaticd a limbii

latine scrisd ;i tipdritb in romAneEte. Limba folositd de Gh. $iricai estc bazatd pe

cea popular[, pohivit plrerilor sale despre limba de cultur5 expuse in prefa[a la'
Catehismul cel mare (Blaj, 1783): ,,In carea munc6 a mea m-am sdrguit cit am

putut ca dc la cuvintele ;i vorbele cele tocma romAneqti nici cum sd nu m6 abat

qi depdrtez, ci sd le aleg, dupd cum pre unele locuri mai bine vorbesc romdneste

decdt pre altele, precum am;i fEcut".

I Propter majorem int.ipientium Puerorum.fitcilitutem ud.iectu Valuthiru Lingvu in hunt

ordinem redegit (Pentru o rnai u;oard receptare din pa(ea copiilor incepitori, fiind adiugata tr

variantd in lirnba rotnind, aranjatl in aceasti ordine).
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Dar autorul avea de intdmpinat greutifi mai ales la redarea in romdneqte a
termenilor gramaticali. DupI cum vom vedea in continuare, el a cdutat cuvAntul
sau combina{ii de cuvinte - in cele mai multe cazuri fiind vorba de calcuri * care
sI redea cdt mai fidel con[inutul termenilor latineqti, pentru ca in felul acesta
elevii s6-i inleleag6 qi sd-i poati inydfa gi folosi.corect.

Pdrerea noashd este ce Gheorghe $incai nu a urm6rit crearea unei
terminologii gramaticalerom6neqti, care, eventual, sd fie folositd qi i*gramatici
scrise pentru limba romAn6, deqi a fost inhebuinfati in unele2, ci, repet, numai
pentru a uqura elevilor inlelegerea termenilor gramaticali din textul latinesc pe
care ei trebuiau s6-l invele. Aceasta ne face s[-i atribuim autorului gi calitatea
de bun pedagog.

ln continuare, din prezentarea ce o vom face, se va vedea caracterul popular
al termenilor folosifi de $incai. :

Vom da termenii in ordinea aparif,ei lor in text,

indreptare c6fid grammatica latineasce (p. 3) ;

Introductio in grammaticam latinam.
- a inhoduce, = a ajuta pe cineva s6 se inilieze inh-un_ domeniu deactivitate; 

:

- a indrepta = a indruma, a cil6uzi. ., .:, j

DespreJirea (= felul) qi pfu1ile gramaticei latinepti (p. 3).
De natura et partibus latinae grammaticae

- naturd = lumea inconjur[toare, lre
- fire = natura inconjurlitoare.

Orthographia e invifitura de a scrie Jdrd de smintele (p. 4) = a scrie frrd
gre;eald.

Orthographia est doctrina correcte scribendi
- corrigo, ere, rexi, recfurn = a corecia o greqeali

- sminteal[ = gregeald.

Etymologia e inv6{5tura de a pleca (= a flexiona) bine cuvintele (p, 4).
Etymologia est doctrina rile inJlectendi vocabula
- inflecto, ere, flexi, flectum = a schirnba, a altera, a mlddia

... prin celelalte clderi (: cazuri) se pleacd (se declini) ca bonus (p. 29)
caetera declinantur ut bonus

- declino, are : a (se) abate, a se dep[rta
plecare (p. llll2) - plecdrile sunt cinci (p. l3) = declindri

Declinationes sunt 5.

- declinatio, onis f. = devialie; deplrtare, abatere, ferire
versuitoare (p. 5): vocale

2 Cf. D. Macrea, Contribulii la isioria tingvisticii Siflologietromdne.rli, Bucuregti, 197g,
p.24.
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vocales
- vocalis (2) adj. = sonor, risundtor, griitor
-- regional viers = voce,'glas.

impreundsundtoare sunt care nu se pot spune fdrd de versuitoare (p. 5) =
consonante

consonanles sunt quae absque vocalibus enunciari neqveunl

$incai a tradus frecare element din consonanies:
con = impreunl, sonans,lrs, participiul prezent de la sono, aire, sonii,
sonilum: a suna

Cuvintele cele impreunate se desfac precum s-au fost intrunlocat (p. 8) =
cuvinte compuse.

compositae voces ita dividuntur prout compositae fuerunt

- compositus, a, um * participiul perfect pasiv de la verbul compono,
ere, posui, positum = a pune laolalF, a uni, a reuni, deci a pune la un loc,
a pune impreund

pentruname (p. l0) traduce pe pronomen

vorba (p.10) = verb
-'verbum, i, n. = cuvdnt, vorbd

tmpdrtdSirea (p. 10, 60, 67): participiu
participium
* participio, are = a impd4i cu cineva, a implrtdqi

naintepunerea (p. 10) : prepozilie
praepositio

- Traducere a elementelor componente din praepositio,
onis = aqezare, prurere inainte

sprevorba (p. 10)
adverbium
--in acest caz, ad a fost tradus c\ spre (are Ei sensul de la, cdtre)

intrdpunerea (p. 10) = interjec{ie
interjectio
* lat. inter = intr.s, printre, in mijlocul
iacio, ere, ieci, iacfum = a arunca, a azvdrli
iar interiacio (intericio), ere, ieci, iectum: a pune la mijloc, a interpune

imprannarea(p. l0)
coniunctio
-coniunctio, onis f. = unire, legdturd

numele stulornic e care prin sine insemneazd ceva lucru qi poate fi singur in
vorbire (p. l0)

substanlivum
numele addugdtoriu e carele prin sine nici un lucru mdrginit nu insemneazl, ci
numai proprietilile numelui statornic le arat6, pr[ecum]: mare, bun (p. l0-11)
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udieclivum
verbul adicio, ere, ieci, iectum = a arunca (spre), a adduga

numele chemdlor (p. 11) = substantiv comun
nomen appellalivum

appello (i) : a se adresa, a chcma

cddere (p. I l) = caz
ca.trs,us,m=cddere

(genul) bdrbdtesc' (p. 12) : masculin
masiulinum

- masculinus (3) = bdrbdtesc

(genul) felneiesc (p. 121 = Lrntn'n
foemininum

(genul) de nici unul care se aratd prin articulul hoc (12) = neutru
neulrum

-neuter, tra, trum = nici unul, nici celdlalt
(genul) cle obste care se arati articulii hic Ei haec (p. I 2) = general

commune
(genul) indoit, care se aratd prin articulii hic sau haec ( p. 12) nesigur

dubium
-- dubius, a" um adj. = nesigur, nehoterdt
- dubium, ii n, : indoiali

(genul) a tot, care se arat6 prin articulii hic;i haec;i hoc (p. 12; = 4" tot felul
0mne

- omnis (2) adj. = tot, tot felul
(num5rul) singuratec (p 12) = singular

singilaris
- singularis (2) adj. = individual, (de unul) singur - adicl singuratic

(numdrul) inmul;itoriu e care insemneazdmai multe lucruri, pr[ecum] oameni
(p. 12) : pr",f),,ot*

Cazurile sunt: cdderea intdi (N.), a doua (G.), a treia (D.), o patra (Ac.), a
cincea (V.), a;asea (Abl.) (p. 12, l3)

Numele latineEti de intiia plecare [= declinare] sunt a cdrora, intdia cladere iese

in a, iu a doua cddere in ae (p. 16) = se termind
Latina nomina primae declinationis sunt quorum
Nominativus terminatur in a, Genitivus in ae l

-'exeo, ire, ii (ivi), itum = a ieEi, a se sfbrgi ,

pentrunumele incepdtor e care nu curd de la altul, precum: io, tu, al-sdu, a-sa
(p 37)

Pronomen primitivum estquod a nullo alio derivatur, ul: ega, ru, sui
pentrunumele curgdtor e carc curd de la altul precum: al-mieu, al.tdu, al-sdu (p,

37)
Pronomen derivatum est quod at alio derivafur, vt]. meus, tuus, suus

derivo(I) : a abate, a deriva



ELEMENTE popuLARE lN cneuluct UMBII LATINE A LUI $INCAI lil

pentrunumeWeducdtor e care.tr aduc'e aminte lucrul cel mai dinainte, precum:

care, carea (p. 37): pronume relativ
Pronomen relativtm et quod rem antecedentem in memoriam reducit, ut:
qui, quae, quod' ''
- reduco;tre, duxi, ductum = a aduce din nou, a readuce

aserndnarea [= comparaqia] e mutarea numelui addug6tor [a adjectivului] prin
trepte f= grade de compara$el (p. 50)

Comparatio est variatio' nominis adjectivi per gradus

. - comparatio, onis = comparure, asemlnare

- gradus, us m.: pas, mers, heaptd
treptele asemindrilor sunt.trei: treapta tntdia, a doua Ei a treia (p. 50)

gradus comparationum sunt tres: positiws, comparativus et superlativus
vorba [: verbul] e de doud feltxr:fi\uitd care are tuttetrele persoanele (p. 58) :
verb personal

verbum personale est qvod omnes tres personas admiftit
(vorba) neJdguitd e care are numai a treia persoand singuratecl (p. 58) = verb
impersonal

verbum impersonale est qvod solam tertiam personam singuralis numeri
admittit

- ln Umba romdnd veche, ,,fatd" avea qi sensul de ,,persoand";
vorba flfuit6 [= verbeleJ personale se imparte in cinci feluri:
lucrdtoare,,activum": vorba lucrdtoare e care insemneazd lucrare (p. 58);
pdtimitoare,passivum" vorba pdtimitoare e care insemneazd,pd\ire (p. 58);
de nici t,tr14 ,,neutrum"; vorba de nici una e care nici insemneazi lucrare, nici
pdlire (p. 59);
de obSte,,commune"; vorba de obgte e care [,..] insemneazd si lucrare Ei pdlirc
(p. 5e);
depuitoare,deponens:'; vorba depuitoare e care [...] insemneazd lucrare sau nici
lucrare, nici pEfire (p. 59);
abaterea e plecarea vorbsi prin moduri,.timpuri, persoane qi numeri (p. 60) :
conJugare

Conjugatio est declinatio,verbi.per mgdos, tempora, personas et numeros

modrnile sunt cinci: ardtdtoriu (p. 69,67) = indicativ
.. , modusindicativus, ,','

- indico (I) = a indica, a ardta

fmpdrdlitor (p. 60, 68, 152) = imperativ
modus imperativus

- ir,npero (I) = a porunci, a ordona

oftdtoriu (p. 60) ='optativ
modus optatiws
- opto (I) = a dori

tmpreundtoruu (p. 60, 69) = conjunctiv
modus conjunclivus
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- conjungo, ere, iunxi, iuncfurn a a lega, a uni, *.
nemdrginit (p. 60, 67 , 7 0) : infinitiv i

modus inJinitivus

- infinitus, a, um = nesfhrqit, nemErginit
timpurile sunt cinci = timpul de acum (p. 60, 67)= prezent

tempus praesens

- praesens, tis, adj. = prezent, de fald
timpul nu de mult trecut (p. 64,67) = imperfect i

pr aeteritum impedectum

- praeteritus (3) adj = trecut; tempus praeteritum; timpul trecut
- imperfectus (3) adj. = neterminat :r r ._ , "timpultrecut(p.60,67)=perfect , : ,,,i . .,j
praeteritum perfectum
* perfectus (3) adj. : desbv0rqit, perfect, participiul.perfect al lui
perficio, ere, feci, fecfurnl a termina, a sf,vdrqi

timpul de mult trecqt (p.60, 69) = {na.i mult cap_erfectul
praeteritumplusqvampirfectum 

r

timpulvinitoriu(p.60-61)=viitor , , ,, :
futurum
- futurus (3) adj. = yiitor,

vorba scdziiloare (p.273) = verbe defective
verbutm defectivus
- deficio. ere. feci, fectum = a lipsi. a nu fi indeajuhs

Am spus mai inainte cE $incai nu a urmlrit crearea unei terminologii
gramaticale romdneqti cme sE fip folositd in gramaticile intocmite pentru limba
romAnd. Ceea ce ne face sI credem aceasta este faptul ci in capitolul de sintezd
de la sfrrqitul lucrdrii, deci dup6 ce elevii au invdlat terminologia latineascd,

$incai foloseqte qi in textul romdnesc pe nominathiv (p. l7S), pl. nominathiwri,
dathiv (p. 18l), acusathlivJ (p. 178) q. a, De altfel, in cursul lucr5rii a mai folosit
in textul rominesc qi alfi t#ieni gramaticali latinegti; de care insd nu ne ocupdm
acum,

in comunicare am vnrt numai sd ardtdm cd, pus in sirualia de a da in
romdneqte corespondenlii termenilor gramaticali laiineqti, $incai s-a folosit de
limba populard, intuind astfel cd acest aspect al limbii comune nalionale a
constituit liantul intre vorbirea din diferite regiuni.
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